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VYcToiunBYyI0 aKkTyaldbHOCTh B KOMMYHHUKAaTH-
BUCTHUKE, JUCKYPCOJIOTUH, TEKCTOJIOTHH, JTUHTBU-
CTUKE M CEMHUOTHKE TEKCTa B TOCJIEIHEE BpeMs
npuoOpena mpobdieMa yMHOXKEHHS, WIH JTyOnu-
poBaHUsl, 0JHOTO coobOtIeHus. JlyomupoBanue 310
MOXeT OBITh KaK BHYTPHUS3BIKOBBIM, TaK U OCY-
MIECTBISITLCS 32 MpeliellaMu JJAHHOTO SI3BIKa; BO
BTOPOM CJy4ae €ro cleayeT KBadu(pHUIHMpPOBATH
KaK BHESI3BIKOBOE — HO HE AIKCTPAJIMHTBUCTUYE-
CKO€, TTOCKOJIBKY aKTyalTu3UPYETCs OHO CPEACTBa-
MH SI3BIKOBOTO KOJ1a, TTYCKali ¥ APYTOro, «HOBOTOY.

AKTYaJbHOCTb HACTOAIIETO UCCIIEIOBaHUs 00yC-
JIOBJIEHA TIPEXkJE BCETO COAEPKATEIBHON MPHPO-
JIOW TIOHATHS «JIBYS3BIYHECY/«OMIMHTBU3MY. EM-
Ko€ (B pa3INuHBIX OTHOIICHUSIX ) SIBJICHUE OWJIMHT -
BH3Ma B COBOKYIHOCTH CBOMX IPOSIBICHHM MOKa
OCTaeTcs U3y4ECHHBIM He B OJIHON Mepe. Cka3aH-
HOE, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCSI U K TBOPUYECKOMY
JUTEPaTypPHOMY OMIIMHTBU3MY.

CyIIHOCTHO BaXHBIM JIJIsl aKTa TEKCTOBOTO
IyOnmMpoBaHUsl SIBISIETCS COXpaHEHHe 0a30BOTO
KOHCTPYKTa, KaKUM BBICTYNA€T CMBICIOBOE CO-
JIep’)KaHue MCXOAHOTO coobmenus. Oonurarop-
HBIM COITYyTCTBYIOLIUM OOCTOSITETLCTBOM TIpU
9TOM CTAaHOBWTCS CMEHA pPEIUNHNCHTa, (paKyibTa-
TUBHBIMU OOCTOSITEILCTBAMH — CMeHa (YHKITUH,
a TaKke€ CMEHa aBTOpa KOHEYHOIO pe3ysbTara.
W3 npuBeneHHOTO B Havajie CTaTbH TEpPEYHs Ha-
YYHBIX HalpaBICHUW JOJDKHO OBITH SICHO, YTO
0] COOOIIEHUEM 37€Ch MOAPA3yMEBAETCA TEKCT,
B HAIlIeM Ciy4yae BepOaJIbHbIN, MUCbMEHHBIN, Xy-
JIOKECTBEHHBIN. Takol TEKCT CIOCOOEH MHOTO-
KpaTHO YMHOXAaThCsl — Y/IBAMBATHCS, yTPAUBATHCS
U T. 1. — IIPH €0 aJanTaluy A1 BOCOPUSTHS HO-
BbIM PEIMITMEHTOM, IO OOBEKTUBHBIM MPUYHMHAM
HE CMOCOOHBIM aJIEKBaTHO BOCTIPUHHMATH TIEPBO-
HauabHBIN XyJ0KECTBEHHBIN aBTOPCKUI TIPOIYKT.
BaxneiimmM yciioBreM, AETalOIUM TEKCTOBYIO
MYJIBTHIUTMKAIAIO BO3MOXKHOM, SIBIISIETCS  Tapa-
METP AIACTUYHOCTH, PUCYIIIUH CIOBECHOMY XY/I0-
JKECTBEHHOMY TIPOU3BECHUIO KaK €T0 BHYTPEHHSIS,
T. €. IMMaHEHTHas, XapakTepuctuka [1, c. 62].

Htak, 0003HaYEHHBIH TPOIECC E€CTECTBEHHEE
BCero ObLTO ObI Ha3BaTh aanTaruei. Crapsrii, 6a3o-
BbII TEKCT CITY>KUT OCHOBOM U JTOJ’KEH TPAKTOBATh-
Cs Kak TICPBUYHBIN, a HOBBIW, aJaTUPOBAHHBIA —
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Kak BTOpUYHBIN [2]. /IaHHBII TepMUHONOrHYECKHiA
anmapar, B TNPUHIMIE, TPUMEHUM K OOIMIMpHOMY
KOPITYCY CaMbIX pa3HOOOPa3HBIX TEKCTOB (THITOJIO-
TUIO0 BTOPUYHBIX TEKCTOB CM., B YaCTHOCTH, B pado-
tax JLM. Maiinanosoii [3], E.IO. Illemeneroii [4]
u ap.). OgHako ecny MpaKTUKy TEKCTOBOHM ajar-
TallMM paccMaTpuBaTh Oojee KOHKPETHO, pa3Mme-
CTHB ()OKYyC BHHMAaHHUS B JOCTATOYHO IIUPOKHX
mpeJienax HalMOHAIbHO-KYJIBTYPHON MapagurMbl
(OHTOJIOTHYECKH KYJIBTypa MPOSBISIETCS U B CBO-
€l e IMHUYHOCTH, YHUKAJILHOCTH, U, OJTHOBPEMEH-
HO, B pa3HOOOpa3uH, MHOKECTBEHHOCTH), TO K
aIaTITUPOBAHHBIM TEKCTaM HY)KHO OyJIeT OTHECTH
U TEKCTHl WHOS3BIUYHBIX MEPEIOKEHUN — MepeBo-
noB. VIcXOAHBIMH, TIEPBHYHBIMU B TaKOM CIydae
CTaHOBATCS TEKCTbl OPUTUHAJIbHBIE.

[TpoGnemy nepBUYHOCTH/BTOPHYHOCTH TEKCTA
HEJIb3sl Ha3BaTh OIHO3HAYHO PEIIEHHON B COBpe-
MEHHOH TekcTonoruu. Kak H1 cCTpaHHO, CKa3aHHOE
KacaeTrcsl MPOCTOro, Ha MEPBbIM B3I, BOIIpOCca
HepapXHH JIByX TEKCTOB, COMPSDKEHHOTO C aTpuly-
Uel mapameTpa MepBHYHOCTH/BTOPUYHOCTH IS
KaXXJ0r0 M3 YYaCTHMKOB TEKCTOBBIX map. Jlerno
B TOM, YTO JJIsi OMPEIEIIEHHBIX KOMMYHUKATHB-
HBIX c(hep Ha3BaHHBINA MapameTp, MO CYTH CBOCH
MPEACTaBISIFOIINI TEKCTOBBI MOIYC, UMEET pe-
miaroliee 3HaueHue (CM. TaKOM B3IJIsA] HA COOTBET-
CTBYIOIIYIO KOPPEJSIHIO Pa3sHOPOAHBIX BepOalib-
HBIX OOBEKTOB B NPAKTHKAX JMHTBUCTUYECKUX
akcriepTu3 [5]). Jns uHBIX e obnmacTeidl oH, Kak
MPaBUJIO, JKECTKO 3aKpPEIUIEH U OOCYKIACHHUIO HE
MOJUIEXKUT (CP. TEKCT MapOIUH, Ui KOTOPOTO Ta-
paMeTp BTOPUYHOCTH HMPUHIUITAAIEH, TOCKOJIBKY
C €ro yTpaToi napoaus nepecraeT ObITh TAKOBOU —
cM. [6]). B ciyuae ¢ nmepeBoioM (MEXbSA3BIKOBBIM
MIEPEHOCOM) ATOT MapaMeTp HE CTOJIh OYCBUJICH U
HE CTOJIb OTIPEJIENIEH.

MHeHust yueHbIX 00 UepapXu4ecKoM MOCTPoe-
HUM OTHOIIICHUN MEKIY OPUTHHAJIIOM U TIEPEBOIOM
pacxozsarcsi. HekoTopbie 0HO3HAUYHO YTBEPKIAIOT
MEPBUYHOCTh TEKCTAa OpUTHHAJA U BTOPHYHOCTH
€ro mepeBoja, TPAKTys JBa 3TUX BBICKA3bIBAHUS
KaKk Pa3HOCHUCTEMHBIE W OTMEYas TMPHHIUITHAITb-
HYIO0 3aBUCUMOCThH BTOPOTO OT TiepBoro [7, c. 27; 8§,
c. 85]. IlonoObHOEe MHEHHE B TEOPHU BTOPHYHBIX
TEKCTOB PA3ZEISIIOT JajieKo HE BCE, YTO OTPAKEHO
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B CJOBApHBIX ACPUHHULMAX MOHITUS «BTOPUY-
HBII TeKCT» (TepMuH, BBeneHHBIN XKepapom Ke-
HETTOM), B KOTOPBIX TEPEBOIHONW TEKCT B pSAY
BTOPUYHBIX HE y4TeH BoBce (cM. [9; 10, c. 62-63]
u ap.).

Cyry060 TEKCTOJIOTHYECKHH MOAX0] K OCO3HA-
HUIO JIByEMHCTBA «OPUTHHAIBHBIN / TIEPEBOTHON
(TexcT)» MOXeT OBbIThb MPOAYKTUBHO JIOTOJHEH
OMJIMHTBOJIOTHYECKOW KaTeropu3alueld oO0beKTa.
3neck Takke OOHAPYKHUBAIOTCS JIBE JOCTATOYHO
paaMKalibHble TOYKHM 3peHus. OgHa CTPOUTCS Ha
TOM COOOpa)K€HUH, YTO J[BA FEHETUYECKU CBS3aH-
HBIX JIPYT C JAPYTrOM Pa3HOS3BIYHBIX COOOIICHUS,
UMes Pa3IeISIIONIYI0 X TPaHMIly, MOXKHO CUECTh
€IMHBIM TEKCTOM, K KOTOPOMY JOIyCTHUMO HpH-
MEHSATh OOBEAMHSAIOMNN aIbEKTUB «OMIIMHIBAIIb-
HBII» (MOMOOHBIA MOIXOJ CM., HampuMmep, B pa-
oote [11]). Takoit Touke 3peHHS B ONPEACICHHOM
CMBICJIE CO3BYyYHa BTOpasi, CMEXHasl ¢ HeH, XoTs
Ha STOT pa3 OPHEHTHPOBAHHAS Ha MPOIYIICHTA:
COTIaCHO €M, mucaresb, BBOMANINN B TEKCT 3HA-
YUMBIE AIEMEHTHI Ha A3bIKaX UHBIX, HEWKEIIN A3BIK
MPOU3BEJCHUS (S3bIK JIMTEPATOpa), €CTh alpUuoOpU
«aBTOP-OMIIMHTBY [12].

[lo HameMy MHeEHHIO, JBa XyHA0KECTBEHHBIX
TEKCTa — OPUTMHAN U TEpPeBOJ — HE MOJJIeKaT
00bETMHEHHUIO B HEKUW TPETHH TEKCT MO MPUYU-
He QyHKIMOHAJIBHBIX pa3inuuii. Peus uner 06 ux
BO3/ICHCTBYOIIEH (YHKIIMU, HANpaBICHHOW Ha
€IMHOTO, HEIEeIUMOr0 PEeLUIUEHTa — YYacTHUKA
KOMMYHHKAIIMM, KOTOPBIA B HAllleM Cllydae Tpe-
OyeT CBOEro BHATHOTO ompeneneHus. OCHOBHBIM
KOHTPAapryMeHTOM OOBEAMHEHHIO JOJDKHA CTaTh
Ta MBICIIb, YTO B HJI€aJIe, €CJIM HE B HOPME, TaKOH
€INHBIA «OMIMHTBAILHBIN» TEKCT JO/DKEH UMETH
U CBOEr0 €IMHOro ajpecara. TeopeTHYecKn 3TUM
aJpecaTtoM MOI Obl CTaTh KOJUICKTUBHBIM 4MTa-
TeIb-OMIIMHTB, KaKOro M B CETOJHSIIHEM MHUPE
MPEICTaBUTh JOCTATOYHO TPyAHO. MckiodeHn-
€M MOT OBl MOCITY>KUTh CaM aBTOP, COYETAIOIINN
B CBOEM JiHIle (JIMUHOCTH) U CyOBbEKTa, U OObEK-
Ta TBopuecTtBa. OH MOXKET ObITh UIMEHOBAH aBTO-
POM-OHMITMHTBOM, HO HE TE€M, KOTOPBII HCIIOIb3YeT
B CTPYKTYpE CBOETO COYMHEHMS HMHOSI3bIUME KaK
YaCTHBIN MpUEM, a TeM, KOTOPbIil MpeANnpUHUMAET
TIOTIBITKY aBTOTEpPEBOJA KaK aKT BO3/ICHUCTBHUS Ha
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«HoBoro» uurarens. Eme ogHol ¢urypon, nis
KOTOPOW OpUTHHAI U TIEPEBO CIIOCOOHBI CIIUTh-
Cs B €AMHBIA TEKCT, MOXKHO CUECTb HCCIENI0Ba-
tens-gunonora. Bocmpusitue o00MX TEKCTOB B
9TOM cllyuae, npasja, OyAeT BecbMa crenuguy-
HBIM KaK pe3yJabTaT KapJAWHAJIBHOTO CMEIICHUS
WHTEHITUN.

WU Bce ke MEXbA3BIKOBbIE NEPETOKEHUS CO3-
JTAIOTCsl aBTOpaMH He s ce0st M He Ui (PUITI0JI0-
TOB, a I MaCCOBOT'0 YUTATENs, MPECTaBISIONIE-
IO MHYIO KYJIbTYpY U MHOM SI3bIK KaK BaKHEUIIYIO,
LEHHEHIYI0 U YHUKaJbHYIO 4acThb 3TOM KYJbTY-
pel. [lox TakuM yriiom 3peHusi MOIyC MEPBUYHO-
CTH/BTOPUYHOCTH JIBYX, HECOMHEHHO, B3aUMOCBSI-
3aHHBIX TEKCTOB (NEPEBOA-OPUTHHAIN) CIIOCOOEH
yTpaunBaTh YETKOCTh, N3HAYAIBHYIO 3aJJaHHOCTb,
MMMaHEHTHOCTh M, B IIEJIOM, PUTHAHOCTh. OH
nproOpeTaeT pacIIbIBYaTOCTh, HAYMHAET «JIBO-
UTBCS», CTUPACTCS, JTUILASACH CBOCH KOHLENTYalb-
HOU peNieBaHTHOCTHU.

VYnadaHbIM, HETIPOTHBOPEYUBBIM MaTEPUAIIOM IS
paccyKAeHUH 3/1eCh MOXKET MOCITYKUTh 3HAKOBBII
JUIL KOHKPETHOM HAIMOHAJILHOW KYJBTYPbI XYNO-
JKECTBEHHbIN TEKCT U KaYeCTBEHHbIN €ro MepeBo/,
a JIydIlie aBTOTNIePEeBOI, MPUHAJICIKAIINE TIepy MPH-
3HAaHHOTO Mactepa. TakumH, Hanpumep, SBJSIOTCS
no3Tuyeckue Hukibl «Yactb peun» u “A Part of
Speech” Nocuda bpoxackoro.

«YacTp peun» — CI0KHOE, BO MHOIOM IpO-
rPaMMHO€ MHOIOYAaCTHOE CTHUXOTBOPHOE IIpO-
W3BE/ICHHE, CO3JJaHHOE PYCCKUM IO3TOM B Iie-
PEJIOMHBIN TEepHO/ €ro TBOpPYECKON u (axTH-
geckoil Omorpadgum — B Hadaime 1970-x romos
(metom 1972 roma oH okazajics B SMHUTPAIUH B
CIOA, TtakuMm 0Opa3oM BBIHYXAECHHO CMEHHUB
PYCCKOSI3BIYHYIO KYJIBTYPHYIO Cpely Ha 9YyXK-
IyI0 €My, HOBYIO JUIi HEro aHMIOSA3bIYHYIO).
Hukn Ob1 onyonukoBan B CIIIA Ha pycckom
si3pike B 1977 romy, a ye uepe3 TpU Troja,
B 1980-Mm, Tam ke BbINIIA €rO aHTIMHCKas Bep-
CHUSI-aBTONEpPEBO/l (BCE PYCCKME W aHIIMMCKHUE
(bparMeHThl U3 HUX LUTUPYIOTCS HMKE O M3J1a-
HusM [13, ¢. 125-144] u [14, c. 92-106]).

00 0co00M 3HaYEHUH TAHHOTO ITUKJIA, KOTOPBII
BBU/TY IOBBIILIEHHON HHTETPAaTUBHOCTH COCTABIISIIO-
[IMX €r0 CTUXOTBOPEHUI HEPEKO OTHOCST K KAHPY
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TIOAMBI, TOBOPHUT TOT (pakT, uto bposckuii BKiroyaeT u
PYCCKYI0, M aHIIMHCKYTO BEPCUH B KHUTHU-COOPHUKH,
KOTOpBIE 03aIVIaBJIMBAeT TaK ke — «YHacte peun» u,
COOTBETCTBEHHO, ‘A Part of Speech”. Tem cambim aB-
TOP UKOHMYECKH YKa3bIBAET YATATENIO HA TO, YTO 3TH
CTHXU (e20 CTUXH) — YacTh OOJIBIIEH pedur, BCeld peun
M03Ta, HO TIPY 3TOM YpE3BbIYAHO BaXKHAs, 3HAKOBAS
YacTh B 3aBEPLLIEHHOM, MIOJTHOM KOHTEKCTE €ro TBOp-
yectBa: Om 6cezo uenoseka 6am 0Cmaemcs 4acmo /
peuu. Yacmo peuu soooue. Yacmw peuu — What gets
left of @ man amounts / to a part. To his spoken part.
1o a part of speech.

3aMeTuM, 4YTO 3TO couMHeHue bpoxckoro He
ObUTO 000¥IEeHO BHUMaHUEM (HIIONIOTOB — Kak
JUTEPaTypoBEIOB, TaK M JIMHTBUCTOB. TOJBKO
B TOCTEIHHE JBa JECATUIECTUS O HEM IMHUCaId
A.0. TI'membomkas [15], E.E. Kunsgposa [16],
B.1. Koznos [17], A.FO. Cmupnoga [ 18], E.B. /I3to-
6a u W.B. Ilnotaukos [19] u ap. HoBuzna xe Ha-
cTosimieil paboThl Ha 3TOM (POHE BHIUTCA B Cie-
IyroomeM. Bo-nepBeIX, B HEH IPEIIPHHUMACTCS
MOMBITKa 000CHOBAHUSI MOTHBOB, KOTOPBIMHU PYKO-
BOJICTBYETCSI aBTOp MPOU3BEICHUS NPU CO3JaHUU
MHOSI3BIYHON BEPCHM y)K€ HMEIOIIETOCS TEKCTa.
Bo-BTophIX, yTBepKIaeTcst B3MIAA Ha 00e BepcHU
OZIHOTO BepOAIbHOTO MPOM3BEAICHHS KaK Ha HEKOe
CMBICJIOBOE €IMHCTBO (B KOTOPOM OJIHA BEpCHUS He-
OTAeNMMa OT JPYyroi) M, OIMHOBPEMEHHO, KaK Ha
(hopMaTbHO-CMBICIIOBOM  KOH(UIMKT —Pa3HOKYIIb-
TYpHBIX O3CTETHMYECKH 3HAUUMBIX apTe(aKTOB.
B-TpeTbux, nBysi3bIYME TPAKTyeTCs MMEHHO Kak
TBOPYECKUN METOX, OTKPBIBAOIIMM IS aBTOpa
HOBBIE MEPCIIEKTUBBI MIPU CO3IaHUH TEKCTA, a JJIs
UHTepIpeTaTopa (YuTaTess, UCCleq0BaTes) — HO-
BbIC BOBMOKHOCTH TP BOCIIPHUSITUN TEKCTA.

Ntak, BO3HHWKHOBEHHE AaHIVIMHCKOW BEPCUU
«YacTu peun» ObUIO B 3HAYUTEIHHOIN Mepe Mmpeio-
MPEENIeHO: YKe B pyCCKHX cTuxax bpoxckoro mo-
cie 1970 roga BO3HUKAET «MHAs TUKLHS) — HOBBIE
(doHUKa ¥ PUTMHUKA, OTPA3UBILUECS MPEKIE BCETO
B yXOJ/ie OT PETYISPHOTO KJIACCHYECKOTO CTHXa B
CTOPOHY JOJILHUKOB. VICTOKHM 3TOM JUKITUU CIEIY-
€T UCKaTh B aHIJIOSN3BIYHOM CTHXOCJIOXKEHUH, KO-
TOpOE PYCCKHI MOAT BOCTIPUHsLI erie B 1964 rony,
npouuTan B cchlike B Hopenckoii ctuxu ¥V.X. One-
Ha no-anmuiicku [20, c¢. 118—-122, 188].
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JIBe pazHosi3pIuHBIE Bepcun «HacTtu peun» 00-
HapY>KUBAIOT PSJI Pa3JINUUi B COCTABE U CTPYKTYpE:
n3 20 pycCKUX TEKCTOB HA aHIIIMHUCKUIN Tepeioke-
HBI 15 ((akT, KOTOPBI BIIOJHE MOT OBl COCTaBHUTH
MPEAMET OTIEIBHOTO HCCIEAOBaHMA); TMOPSIOK
CJICIOBaHUSI CTUXOTBOPEHHI TAK)KE M3MEHEH.

Jlns ynobcTBa M MPOCTOTHI BOCIIPHUATHUS TIO-
METUM CTUXH JIByX LHMKJIOB KPATKUMHU YCJIOBHBI-
MU 0003HAYEHUSIMH, B KOTOPBIX OyKBa OyaeT yka-
3bIBaTh Ha s13bIK (P — pycckwuii; A — aHmmiAcKuit),
a cienyronias 3a Hel nugpa — Ha MOPSIIKOBBII HO-
Mep CTUXOTBOpPEHUS B IIMKIE. Tak, CTUXOTBOpEHUE
Huomxyoa ¢ noboevio, naoyamozo mapmoops...
rnomeuaercs HaMmH Kak P1, a cruxorBopenue I was
born and grew up in the Baltic marshland... — xak
Al,uT 1.

W3 anrmiickoit Bepcuu BbIBECHBI (HE IepeBe-
JIEHBI) CIEAYIOIIHNE PycCKre MPOoToTUnbL: PS5, P12,
P14, P15 u P17. 1 ecnu 3a OCHOBY NPHUHATH IO-
PSZIOK CIIETOBaHUSI HOMEPOB B aHIIMICKOM LIUKJIE,
TO UM OyIyT COOTBETCTBOBATH CJIEIYIOIINE HOME-
pa B pycckom: Al — P7, A2 — P2, A3 — P1, A4 —
P4, A5 - P3, A6 — P13, A7 - P11, A8 — P9, A9 —
P8, A10 - P10, A11 — P6, A12 — P18, A13 — P16,
Al14—-P19, A15 - P20.

JHaxxe Oemiblii B3MIA HAa JUHAMUKY JTaHHOW
CTPYKTYpbl NpU MEPEeBOAE CIOCOOEH OKa3aThCs
JIOCTaTOYHO KPAaCHOPEYMBBIM CBHJICTEIILCTBOM €€
KOMMYHUKATUBHOW crienu(uKu. ABTOP-TIEPEBOI-
YUK B LEJIOM 3a00THTCSI O COXpPAaHEHUH BHYTPEH-
HEW JIOTUKU CJIEIOBaHUSI CTUXOTBOPEHUM JPyT 3a
npyrom. Tak, TMOHBIE MOPSAKOBBIE COBIIAICHHS
oOHapyxuBaroTcs B napax A2 — P2, A4 —P4, A10 -
P10; Onu3kumMu 1O PpacroyiOKEHHI0 (C y4eTOM
HEMEPEBEJICHHBIX, a TOTOMY MPOMYIIEHHBIX HO-
MEpOB) MOXKHO cuuTarh napsl A8 — P9, A9 — P8.
Ho maBHoe 3aech B apyrom. Llukn 3aBepiaercs
«OIIMHAKOBO, T. €. CTUXOTBOPEHUEM-TIPOTOTUIIOM U
ero xe nepeBoaoM (A 15 —P20): A ne mo umo cxoorcy
¢ yma, Ho ycman 3a niemo... — Not that I am losing
my grip: I am just tired of summer... . 3TO BO3Bpa-
LIAET YUTATENs K Hadaiy, [J1€ OH BUAUT pycckoe Pl
(Huomxkyoa c 110608610, Hadyamozo mapmoops...),
MO3ULMOHHO COOTHECEHHOE C aHmMiickum Al
(Iwas born and grew up in the Baltic marshland...).
Pazymeercs, 3T0 1Ba pa3HbIX TEKCTa, M MEPEBOJ



BECTHHUK CA®Y. JIuHrBUCTHKA
2021.T. 21, Ne 6. C. 86-97

Hukonaes C.I., HukonaeBa C.B.

Yactb peun» / “A Part of Speech” W. Bpozckoro: aBys3bI4Me Kak TBOPYECKUN METOL...

P1 mepemermiaercs B aHMIOSA3BIYHOM ILUKJIE YyTh
HIDKE, Ha TO3UIMI0 A3; HO CONMMIKEHBI OHM HE CO-
JepKarenbHo, a (DyHKIIMOHAIBHO: 00a CITy)KaT
UHTPOAYKLUHUEH K OOBEMHOMY, JJIUHOIO B ITUKII-
M03MY, BBICKA3bIBAHUIO JIMPUYECKOTO CYObEKTa
(Ha3BaH MecToMMeHHeM /), KOTOpOE 3aBEpIIaeTCs
OJTMHAKOBOW (DMHAIBHOHN JJAMEHTAIMEH IO MOBO-
Ny YTEKaIOLIero BPEMEHU JKU3HU B JIByX CBOUX
Bepcusix (Al5 — P20) c xapakrepHbIM mepexo-
JIOM K aJipecaTHO-aJipecanTHomy you: You reach
for a shirt in a drawer and the day is wasted —
3a pybawxotl 6 Komoo noneseuts, u 0eHb NOMepsiH.

B pycckoil BepcuM MHHULIMUPYIOLIEE BBICKA-
3bIBAHUE CTWJIM30BAaHO, OHO HECET YepThl CTaH-
JAPTHOTO TMHCBMEHHOIO MOCIaHUsI-00palleHus;
B QHIVIMHCKON — COJEPKUT JIEKCUUYECKUE U CUH-
TaKCUYECKUE DJIEMEHTHI, BBOASIINE (TIPEICTaBIISI-
IOLIME MHOSA3BIYHOMY YUTATENI0, PENPE3CHTAHTY
MHOW KyJbTypbl) cyObeKkTa BbICKa3biBaHus. Cka-
3aHHOE TI03BOJISIET C YBEPEHHOCTHIO TOBOPHUTH 00
W3HA4YaJIbHOW, HA YPOBHE 3aMbICIIa, JUCKYPCHBHOU
npupoje u «Yactu peun», u “A Part of Speech”,
KOTOpBIE aBTOP CTPOMJI Kak auainor. OUIyTUMOH,
TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCSI HaMEpEeHHas aKTya-
nu3aus GUTYphl YATATENI-cCOOeCeIHIKA, Pa3HO-
TO B JIByX cliy4asx. Pycckomy bpoackuii «muier»
U OTIPABISIET TOCIaHUE Yyepe3 OKeaH (ITOT CUM-
BOJI pa3ienia W pa3pbiBa BO3HUKHET W HUKE —
cp.: B P1 donpkiopHoe 3a mopamu v B A3 many
seas away; B P10 oxono oxeana n B A10 near the
ocean M T. 11.). O0menue (ycTHOE, Ha IO TOJIaraTh) C
aMepUKaHCKUM cOOECEeTHUKOM OH HaYMHAET ¢ (pak-
TOB cOOCTBeHHOM Onorpaduwn: [ was born and grew
up... 1 T. 1. Y1 mo-pyccku, U NO-aHIJIMHUCKU JUPH-
YEeCKUI CYOBEKT MO3UIMOHUPYET ce0sl KaK «dyxkKo-
ro» 10 OTHOIIEHUIO K afpecary, U JeJaeT OH 3TO ¢
JIEMOHCTPAaTUBHBIM YUETOM SI3bIKa BHICKA3bIBAHHS U
CpEeACTBaMH TOTO HAIIMOHAJIBLHOTO SI3bIKA.

Jlanmee MbI HAMEPEHBI COCPEIOTOUNTHCS HA aH-
IIMHACKOM LIMKIIE, OOpamasich K PycCKUM Iapajuie-
JSIM, WJIM TPOTOTHUIAM, [0 MEpEe HEOOXOAUMOCTH.
Takoli moaxoa 00yCIOBIIEH TeM, UTo paboueii rumo-
TE30M, KOTOPYIO MBI HajieeMCsi 000CHOBATh B 3aKITIO-
YUTENBHOM YacTH CTaTbU, SBISIETCS CIEAYIOLIAs:
AHDIMKCKUNA aBTorepeBos «YHacTu pedn» HeNb3s
CUMTATh HU BTOPUYHBIM TEKCTOM IO OTHOLIECHUIO
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K PYCCKOMY, «IIEPBHYHOMY», HH JIaXK€ MEPEBOIOM
C PYCCKOTO B TPaJUIMOHHOM 3HAUEHHUHU 3TOTO I0-
HATHSA. U 371€Ch OTMETHM elie O/IHY CYIIIeCTBEHHYIO
(opMabHO-COZIEPIKATEIFHYI0 OCOOCHHOCTh CTH-
XOB IIMKJIa (Ha 3TOT pa3 B PyCCKOM €ro Bepcuu), Ha
KOTOpYIO yKa3biBaji U cam aBrop [21, c. 430], u uc-
cienoBarenu-duonoru [22, ¢. 187-198], —ux oco-
Oyl0 rpaMMaTHKy, «rpaMMaTUKy adcyppa», — Kare-
TOPHIO, TIPHHA/IJICHKAIITYIO TOJIBKO 00IaCTH S3bIKA.

[IpenBapuTenbHO BBIICIAM YETHIPE KOHIICTI-
TyaJIbHbIE JIOMHHAHTBI C y4€TOM HX LIEHHOCTHOM
uepapxuu: 1) MpocTpaHCTBO/PACCTOSHUE — MECTO —
3a0BeHue; 2) Bpems (3110Xa) — UCTOPHS — COOBITHE —
3a0BeHne; 3) TF000BB — pa3phiB (paccTaBaHme) — 3a0-
BeHHE; 4) pedb — TBOPYECTBO — IMpPOJJICHHE — Oec-
cMmepTre. PaccMoTpruM 0COOCHHOCTH MX pa3HOSI3bIY-
HOH BepOaJTM3alliK B COMOCTABUTEIBHOM TUIAHE.

Kak ormeuaroT ncceioBareny, nepBbIM pyCCKHM
nosToM mpocTpancTBa Obu1 O. MaHnenbiuraM, HO
CBOE TMPOJIOJDKEHUE U PA3BUTHE «IIPOCTPAHCTBEHHASDY
1on3usi MaHziebIlTama Halnia B cTuxax bponckoro
[23, c. 202-203]. [IpocTpaHCTBO B IUKJIIE XapaKTepH-
3yeTcsl, BO-IIEPBBIX, HEYIEPKUMBIM CTPEMIICHUEM K
COOCTBEHHOMY PaCIIUPEHHIO, PA3IBIKECHUIO TPAHHIT
BIUTOTh JIO TIOJTHOM OecKpaifHOCTH 1 OecTipenelbHO-
CTH; a BO-BTOPBIX, TIOMEIIEHHOCTBIO B HETO U IPEObI-
BaHUEM B HeM cyObekTa. [loka3aTrenbHO yIIoMIHAHUE
Bponckum yetbipex ctopoH cBera: The North buckles
metal... — Cesep kpowum memani... (A2 — P2);
...taking lives southward... — ...yHoCs dcuznu Ha roe...
(A8 — P9); ...the west wind becomes the east wind... —
...C 3aNaoH020 Ha 80CMOYHbIIL... (O TIEpEeMEHe BETpa)
(A12-PI18).

OnHako TOYHAS JIOKAIHMs TOBOPSIIIETO CIIOBHO
CKpBITa B TYMaHe, HeonpeeNneHna: From nowhere... —
Huomkxyoa... (A3 — P1); A nowhere winter evening
with wine — 3umnuii éeuep ¢ eunom 8 Huzoe (A4
— P4); Near the ocean... Scattered farms, fields —
Okono oxeana... soxkpye / none (A10 — P10). Haxe
CaMOOPHEHTAIHSI TPEBPAIaeTCcs A CyObeKTa B
3aady TpyAHOpaspemumyto: MoowcHo ckazamo,
umo Ha FOcze 6 nonsax yowce / vicesarom copeo —
ecau Ovl 3nams, 20e Cegep («WTak, mpurpenaer.
B mamsTH, Kak Ha MeEXe...»: TOJIBKO B PYCCKOM
BOILUIOUICHNH). Takoe pacTshKEHHE PACCTOSHUS U
pacuImpeHre MpOCTPAHCTBAa BENET K 3a0BEHHUIO,
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T. €. CTHPAHUIO B AMSITH, UCUE3HOBEHUIO — Pa3y-
MeeTCsl, TOMEIIEHHBIX B HEro (MpPOCTPaHCTBO
¥ MECTO) JTUPUYECKOTO CYOBEKTa, €r0 BO3ITIOOICH-
HOW, camou ooBu (You've forgotten that village
lost in the rows and rows / of swamp... — Tt 3a0vl1a
oepesHio, samepannyio 6 bonomax... (A7—P11); ...the
emptiness where once we loved — ...nycmoe mecmo,
2oe mot noounu (A7 —P11).

C nmomoOHOM KOHIIETITyadu3alueil mpocTpaH-
CTBa COINIACYeTCS M CHElU(HUKa BBHICTPAUBAHUS
KOHIIETITa BPEMEHH, PACTSHYTOrO /IO HEMBICIH-
MbIX, (DaHTaCTMUECKUX TpaHuil: ..the enth of
Marchember — ...naoyamozo mapmoops (A3 — P1).
Bpems aBmxkercs B 00e BO3MOXKHBIE CTOPOHBI —
Hazaj (...since you dream these days only of things
that happened — ...chumcst yoice moabKo mo, Ymo
ovino (A10 —P10)) u Buepen (4 millennium hence,
they’ll no doubt expose / a fossil bivalve... —
Yepez mulwyy 1em u3-3a wmop MoLmocK / usgie-
kym... (A4 — P4)). Ho B nmkne bpoackoro Bpe-
MsI CIIOCOOHO TPUOIMKATBCA K YCJIOBHOM KOH-
KpPETHUKE, €CIM OHO OTMEUEHO IpaMaTH4YeCKUM
COZIEp)KaHUEM WIIM HMCTOPH3MOM pEalbHBIX CO-
ObITHiL: ...a password into the Horde — ...apnvik
6 Opoy (HpeBuss Pycp smoxm 3omotoir Opsr;
A5 —P3); The real end of the war is... — Hacmosuwyuti
KoHey 60lUHbl — 3mo... (BTopas MupoBas BoiHa;
A8 —P9). Ectb B 3THX CcTHXaX U yKa3aHUE Ha TO, I7Ie
CIIeyeT MCKaTh Pasrajky TailHbl BpeMEHH: ...and
when “the future” is uttered, swarms of mice / rush
out of the Russian language and gnaw a piece / of
ripened memory which is twice / as hole-ridden as
real cheese — ...u npu cnoge «epsoyujee» u3z pyccKko-
20 A3bIKa / 8blbe2arom Mului U 6cell opasou / om-
2publ3aom om 1aKoMOo20 KyCcKa / Namsamu, 4mo meou
cuip ovipsisoti (Al14 — P19). Utaxk, the future — eps-
Oyujee OKa3bIBACTCS CBSI3AHHBIM C SI3BIKOM — C PyC-
CKHM SI3bIKOM (pe(epeHIHst yKOPEHEHHOCTH 09T B
PYCCKO HaIlMOHAIBHOM KYJIBTYPE); YBbI, ONTHMH3M
TaKOTO 3aKIFOYCHUS] HEOXKHIAHHO YPaBHOBEIIMBA-
eTCsl HEYTEIINTEeNIbHOW CEeHTCHIIMEH OTHOCUTEIBHO
«IIBIPSIBOM MaMSITH», IPOBAIOB B MAMSTH, T. €. Ya-
CTUYHOTO, a 3aTeM M TIOJTHOTO 3a0BEHHUSI.

Hmeercss B LMKIE W BeCbMa IOYYUTEIBHBIN
¢parmeHT, opopmiIeHHBIH MO TUIy (PUHATIBHO-
ro myaHTta (MpUeM SKCIPECCUBHON CTHIIMCTHKH),

91

B KOTOPOM BpEMSI U MIPOTEKAIOIINE B HEM ITPOIIEC-
CBI HEOXKHJIAHHO 0OPETAIOT OMPE/ICIICHHOCTh U He-
3BI0IEMOCTS: ...beyond today there is always a static
to- / morrow, like a subject’s shadowy predicate —
3a ceco0HAWIHUM OHEeM CMOUM HEeNOOBUIICHO 3A6-
mpa, / kak ckazyemoe 3a noonedxcaugum (All —P6).
JlonoHUTENbHO 00paTUM BHUMAaHHE HA JIMHIBH-
CTHYECKYI0 TEPMHHOJIOTHIO, MEPEKIMKAIOUIYIOCS
C TEPMHHOM TOH ke 00JacTH (OJHOBPEMEHHO U
HE-TEPMHUHOM ), BHIHECEHHBIM B 3arjiaBue. JTa 0Co-
OEHHOCTH HE CiTydaifHa: IO MHEHHIO aBTOpa, yKa-
3aHHBIC YEPThl — CTATUYHOCTH, HETOJBUKHOCTD,
HE3BIONIEMOCTh, «TBEPAOCTHY — MpOTeKaronue (Bo
BpPEMEHH) COOBITHS CTIOCOOHBI 0OpETaTh B SI3BIKE,
Onarozmapst S3bIKy U 4epe3 SI3bIK — PYCCKUH C ero
MPEUMYIIECTBEHHO MPSMBIM MOPSAKOM CJIOB, a B
erre OOJbIIeH Mepe M aHTIMKUCKHIA C ero (PUuKcupo-
BaHHBIM TTOPSIKOM CIJIOB.

JInsi COBpEMEHHOM M033MH XapaKTepHbl MHO-
TOKPAaTHBIE CEMAHTHYECKUE HAIUIACTOBAHUS U
CKpBITBIE TIPOTIO3UINH; 1103311 XX Beka He Oblia
OBl TakoBOH, eciii OBl HE copepiKana JOMOTHH-
TENIbHBIX, YXOJSIIUX B OECKOHEYHYIO TepCIeK-
TUBY CMBICJIIOB U MX OTTEHKOB. [103TOMY MOKHO
CMEJIO YTBEPIKIATh: PACIIUPEHUE TPOCTPAHCTBA U
pacTshkeHue BpeMeHH B cTuxax bpoackoro nmeer
CBOCH LIEJBIO MIPEACTHbHOE UCCIICI0BAaHNE HAUBAXK-
Heimel (s cyObeKkTa 1 — MeTOHUMHUYECKH — Ye-
JIOBEKa BOOOIIE, BCETO YeoBeYecTBa) (DyHKITUH
OTIpe/IeNICHHs U COXpaHeHUs ieHHOcTel. [TamsiTs —
CJIMIIKOM HEHAJICXKHBIA JIJIsl 3TOr0 MHCTPYMEHT:
OHa «4TO TBOW CBIP, ABIpsiBa». OOCTOATEILCTBA,
JICKOpAIlii B ATOM JIel€ MOTYT OBITH IIOJIC3HBI,
€CIM TPWIOKUTh YCWIMST W T0-0cOOOMYy Ha-
Mpsiub, HACTPOUTH B3I [ recognize this wind...
1 recognize this leaf... — Y3naro smom eemep... ¥3-
Haio omom aucm... (AS — P3). Ho u mup, okpyxe-
HUE MMEIOT CBOWCTBO MEHSTHCS (CO BpeMeHeM H/
WIM Ha PACCTOSIHUM), U3MEHSSI I MacKUpys Cy-
miee 10 Hey3HaBaeMocTu: The real end of the war is
a sweet blonde's frock... — Hacmosiwyuil xoney 6o-
UHbL — 5MO... naamve 00HoU bnonounku (A8 —P9).

Ha TtakoM wucClienOBaTelIbckOM IyTH TTOUCKU
MOUTMHHBIX CMBICJIOB B 00eHx (ceiyac TONIbKO
TaK — B3SATBIX BMeCTe!) BEpCHAX IMKIA IOMEIIa-
10T B IICHTP BHHMAHUS OIPENICICHHBIC CIICIU(PUKA
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SI3BIKOBOTO MX BBIpayKeHHs. Mbl BbIOMpaeM U3 BCeit
«Yactu peun» Te (parMeHTHl, B KOTOPBIX Ha Iep-
BBl IUIaH BBICTYNAET HALMOHAJIBHBIA SI3BIK Kak
Ba)KHEHILIEE CPEACTBO BBIPAKEHMS, NMEPEAaud H,
[JIaBHOE, XpaHEeHUs! HH()OpMAIIUU €TO HOCUTEISIMH.
B namem jxe W MogOOHBIX CIydasx OJUH HAIHO-
HaJIbHBIN SI3bIK, BOIUIOMICHHBIA B CKOHCTPYUPOBaH-
HOM Ha €ro Marepuaie Mpou3BeleHUN-apTedaKTe,
€lle U aKTUBHO CTPEMHUTCS 32 CBOM IIPEJEIIbI, KOH-
TaKTUPYSI C IPYTUM SI3BIKOM U «IIepeTeKas» B HEro
B [IPOLIECCE U B PE3YyNbTaTe CO3AHUsI MHOSA3BIYHON
Bepcuu. Bce 310 co3nmaer miardopmy Ans paau-
KaJIbHOTO IEPEeCMOTpa BO3MOXKHOCTEH, 3aJI0KEH-
HBIX B 000MX SI3BIKOBBIX KOZAX.

[NokazarenbHbix (pparmentoB B nukie bpox-
CKOT'0 HEMAJIO, HO Mbl OTPAaHUYHUMCS 3[€Ch IBYMSI.
[lepBoii mpeacTaBisier co0oit ctuxu 5—12 mapsl
P3 — A5 (o6e Bepcun — 12-ctummms 6e3 MexXIy-
CTPOYHBIX IPOOEIOB):

Pacrexasich mupoKkoii cTpesoi o Kocoit ckyse

ACPEBSIHHOTO A0OMA B YY>KOU 3EMIJIC,

YTO I'ycCs 110 IOJICTY, OCCHb B CTCKJIC BHU3Y

Y3HAET IO JIUILy CIIE3Y.

W, rnaza 3akarbiBasi K MOTOJIKY,

s HEe CJIOBO O HOMEp 3a0bI1 TOBOPIO TOJIKY,

HO KancallKo€ UMs A3bIK BO PTY

LIEBEJINT B HOUH, Kak sipibik B Opay (P3).

Fanning wet arrows that blow aslant

the cheek of a wooden hut in another land,

autumn tells, like geese by their flying call,

a tear by its face. And as I roll

my eyes to the ceiling, I chant herein

not the lay of that eager man's campaign

but utter your Kazakh name which till now was stored
in my throat as a password into the Horde (AY).

OTH pa3HOA3BIUHBIC MU30/bI COCTOST U3 JIBYX
CIIOKHBIX TPEIJIOKEHUN KaXIBIA, T. €. U3 ABYX
3aBEpILICHHBIX BbICKA3bIBAHUN, HAYMHAIOIIUXCS
C TIPOTNUCHBIX OYKB W 3aBEPIIAIONINXCS TOYKAMH.
[Tpu nocnenoBaTeTbHOM B3IVIAIE CHAYalIa HA Pyc-
CKYI0, 3aTeM Ha aHTJIMICKYIO BEpCHIO oOpamaer Ha
ce0si BHIMaHUE OTPOMHAsl pa3HUIA B UX CHHTAaK-
cryeckoM oopmiieHnn. B pycckoii Bepcuu cMbICIT
HEepPBOTO MPEAJIOKEHUS] YCIOKHEH CHHTAKCHCOM:
MIOWCKH TTOJIeXKAIIETO PUBOAAT HAC K CYIIECTBH-
TEJILHOMY OCeHb, KOTOpasl y3Haem cie3y, U JeaeT
9TO OHa (0cenb) no auyy, CIOBHO 2ycs no noje-
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my, a TaKXe pacmekasco U T. . JIeKCUKOH mpe-
TOXKeHUus (cmpena, Kocas cKyid, TaKKe paHee —
mamapea, KHA3b; a JaJee — C1060 0... NOJKY) Ha-
CTOMYMBO yKa3bIBa€T HA OMHCHIBAEMOE UCTOpUYE-
CKO€ BpeMsi — MOHTOJIO-TaTapckoe Wro Ha Pycn.
Ho npu 3TOM y pycCcKOro uurarens ocTaroTcs BO-
MIPOCHIL: TIOUEMY OepessaHHbIll OOM OKA3aJCs 8 u)-
arcoti semne? U ecnu eycwy B noneme, T. €. BBEPXY,
TO TTOYEMY TaM K€ OKa3bIBACTCS OCEHb, PA3TIISIbI-
BAaIOLLAs CMeKI0 6HU3Y?

Bropoe pycckoe npeniokeHne He pacceruBaeT
«CMBICJIOBOM TyMaH», a TOJIKO HAarHeTaeT BHEI-
HIOIO a0CYpIHOCTh BBICKAa3bIBAHUS, M JIETAET OHO
9TO CHOBA MPHU MOMOLIM CHHTAaKCHCa, HAa 3TOT pa3
WCKa)KEHHOTO JO0 TMOJHOTO pPa3pyLICHUsI YCTOSIB-
mielicsi B SI3bIKe HOPMBI. ABTOpCKOE (CYOBEKTHOE)
A-TIOJUIEXKAILEE, XOTh M BO3HHMKAET CHOBA IIOCIIE
JIBYX CKa3yeMbIX y3Hato (JIeficTBUE, KOTOpoe jajee
HEO)XKUJAHHO TEPEAaeTcsl MepcoHU(pUIMpPOBAHHOM
OCeHu) TIEPBOTO YETBEPOCTHUILNS, YTBEPKAACT (PaKT
HECYPa3HOH, HEWwIEHOpa3/leNbHOM peuu IO THUILY
O60pMOTaHMsI, B KOTOPOM CJIOBA M COYETAHUS CIIOBHO
OTJEISIFOTCS PYT OT Jpyra, BCIASACTBHE YETO MpH-
BBIYHBIE CBSI3U TIOMPOCTY MEPECTAIOT «paboTaThb.

CoBepIlIeHHO MHasi KapTHHA MPEICTAET Meper
AHDIIOS3bIYHBIM unTaTesieM. O0a aHTIIMHCKUX TTPE/I-
JIOKEHUS HEJTb3s1 HA3BaTh JICTKUMH JJIs1 BOCTIPHUATHS,
HO CJIOKHOCTB MX TENEph BIIOJIHE ITPEOIOINMA, 110-
CKOJIBKY CO3/[aHa HE CUHTAKCUCOM (pa3pbIB Tpaau-
LIMOHHBIX CBs3€il), a, CKOpee, acCOIMaTUBHO-00pa3-
HOI HACBIIIEHHOCTHIO TeKcTa. CHHTAKCHIECKUM — &
3HAUUT, U JIOTMYECKUM — LIEHTPOM IEPBOrO Mpea-
JIOKEHUS BBICTYIAIOT PACHOIOKEHHbIE KOHTAKTHO
MoJIeKaIlee U ckazyemoe autumn tells (OTneneHsl
3aISITBIMU C 00EMX CTOPOH) B €CTECTBEHHOM OKpY-
KEHUH BTOPOCTENECHHBIX 4JIeHOB. [1070OHBIM e
00pa3zoM JIeTKO OOHApPYKUBAIOTCS TJIABHBIEC YJICHBI
BTOPOTO IpeuIokKeHust: 310 / chant. B npeniiecTsy-
FOLLEH ITPUIATOYHOM YaCTH IOJIEXKAILEE TO JKE, 9TO
U B maBHoOW, — [ (roll). I naxe katicaykoe ums B
pycckoii Bepeuu (Kazakh name B anTiniickoii) 00-
peTaeT CBOEro HOCUTENS B BUJIE MPUTHKATEITHHOTO
MECTOMMEHUS Yyour.

Bropoii BhIOpaHHBIi HamMu (parMeHT Mpen-
CTaBIAECT COOOM 3aKIIOYUTENFHOE YETBEPOCTHU-
e napsl P9 — AS:
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Hacrosmuii koHel BOWHBI — 3TO Ha TOHKOM CIIMHKE
BEHCKOTO CTyJIa IJIaThe OHON OJIOHANHKA

Jla KpBUIATBIN TOJIET cepeOpUCTOi XKy OKaIeH myIu,
yHocsel xu3nu Ha Or B utone (P9).

The real end of the war is a sweet blonde’s frock

across a Viennese armchair’s fragile back

while the humming winged silver bullets fly,

taking lives southward, in mid-July (AS).

CTuxoTBOpEeHHE — EAMHCTBEHHOE B ILIHUKIIE,
CHaOXEHHOE TOCIETEKCTOBBIM TOTIOHUMOM MOH-
xen / Munich, 9to co3maet cobaa3H COOTHECEHUS
C HUM TIepBOil CTPOKH B 2eopooke, uz komopozo... /
In the little town out of which... . Ho «mipucraib-
HO€ BUUTHIBAHME)» B TEKCT TYT K€ BBIABUT (hak-
TOJIOTUYECKOE HECOOTBETCTBHE: MIOHXEH — 3TO
HUKaK He «ropofiok». B 1970-e roasl (Bpems Ha-
MUCaHMUs TEKCTa) ero HaceleHHe MPHOIMKAIOCh
K TOJIyTOpa MHJUIMOHAM; HE OBUI OH «TOPOJKOM»
u B 1930-e roasl, Korga «CMepTh pacTeKkasiach 1o
IIKOJIbHOM KapTe» (OKOJIO OJHOTO MUJUIMOHA 4Ye-
noBek). Eme ogue TormonnM Tekcta — Bena («BeH-
CKUIl CTyn»), HO U OHAa HE MOXKET OBbITh Ha3BaHA
«ropoakom». Takoe pacxoxkIeHUE MEXay peallb-
HBIM MUPOM U MHUPOM TEKCTYaJbHBIM JOJDKHO Ha-
CTPOUTH YMTATENS HA KPUTHYECKUM WM, TOYHEE,
YCIIOBHBIH B3IVISI HAa 3aBEPIIAIOILYI0 YacTb CTH-
XOTBOPEHHSI, €ro pe3roMupyomui ¢unan. Muave
TOBOpSA, €IWHOTO, €IWHCTBEHHOTO cwmbicna (Ha-
cmoswull KOHey 80UHbL — 3MO...) TyT HET U OBITh
HE MOXKET: M300paKeHHE APOXKUT, JBOUTCA, paz-
MBIBaeTCs, yckoib3aer. [loaromy oOpa3 Oenoky-
poii BO3:TI00ICHHOM CBsi3aH ¢ BeHoii (BocroMuHa-
HHE 00 aHILIIOCE — BXOXKACHUU ABCTPUH B COCTaB
Hanuctckoil ['epmannn B 1938 rony u ee ponwm
B rocsenoBaBiueii BoiHe). [losTomy u mostudye-
CKoe Hu300pakeHHWe camosera, Ha OOpTy KOTO-
poro JIeToM, B HIOJIE, JIOIU JIETIAT Ha OTABIX (Ha
102), TIepelaHO0 BeChbMa 3JI0BELIE — Yepe3 CXOj-
CTBO C nynet, yHocsawjeu dxcusHu. B aHIuiickoi
BEPCHUM BOEHHBIE ACCOLMALMM YCWIECHBI €Ile
U MHOXECTBEHHBIM YHCIIOM CYIIECTBUTEIHHOTO
bullets. becnpensTcTBEHHOW peanu3alMd MeTa-
bopsl «IMyns — aBUANAHEP» MEIIaeT W OIpesie-
nenue ocyacocauias (nyns) / humming (bullets),
MOCKOJIBKY CaMOJIET HE KYXOKUT, a MPOU3BOJMUT,
cKopee, IIyM Hamogo0ue pokora (Cp. «eyoswuil
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00MOapMPOBIINKY» B XPOHOJOTHUECKU ONU3KON
«KomnwibenpHoM TpeckoBoro Mbica» bpojckoro).
He xyxoxuT n nersmas myns. Bee 310 rosopur
0 HECTaHJAPTHOCTH aBTOPCKOM MeTadopbl, 0Co-
001 KOMOMHALIMOHHOCTH €€ CTPYKTYPHI.

3aMeTuM, 4YTO CTPYKTypa KIACCUYECKON Me-
TadOphl CKIAIBIBACTCS U3 JIBYX COCTABIISIOIINX —
o0bekTa ynomoOJeHus, JIeKaIero B IUIAHE CO-
JepKaHus, U CyObeKTa yrnoaoOneHus, IexKalero B
IIJIaHE BhIPAXKEHUS. YCTAHOBJICHUIO BEPHOIO COOT-
HOIIIEHUST MEXKTy OOBEKTOM H CYyOBEKTOM CIIOCO0-
CTBYET KOHTEKCT. EciM e NpuHATh MONOKEHUE
Maxkca bmaka, cornmacHo koTopoMy MeTadopa He
€CTh POCTas 3aMEeHa UMEH B peYH, HO B3aUMOJIeH-
CTBHE JBYX NMOHATUHHBIX obmacteit [24], TO MOX-
HO KOHCTaTHpOBAaTh, YTO B Pa3BEpHYTON MeTadope
bponckoro «nynst — aBuasiaiiHep» B aHTaroHU-
CTHYECKYIO MHTEPAKIIIO BCTYMAIOT TMOHSATHITHBIE
obnmactu «BoitHa — Mup». OTHOBPEMEHHO C ATUM
00bEKTHO-CYOBEKTHBIE ~OTHOIIEHUSI TEKCTOBOM
napbl IpUOOpETAIOT JIAOMIBHBIN, HEYCTOWYUBBIMA
xapaktep, W00 HEBO3MOKHO CKa3aTh HaBEPHsI-
Ka, 4TO SIBJIsIETCS MeTahOpUIECKHM OTpaKeHHEM
4yero — mysist 0003HayaeT camoyieT WM CamoJjeT
MyJTIO: U TOT, U IPyTast KYHOCST >KU3HWY». BBIXOAHT,
B JII0OOM NMpU3HAKe MUPHOM KU3HU MOITY BUIUT-
csl BOIHA, pa3pylleHHue, CMEPTh, a 3a MPU3HAKaMU
BOMHBI CTOSIT 4€pThl MUpa U MOKOs. Bo3aMokHO,
JaHHasi 0cOOeHHOCTh U HaTonkHyna 1.B. ®omen-
KO Ha IPEAIOoJIOKEHNE 00 ITUX CTpoKax: «Moxer
OBITh, 3TO U €CTh TO, YTO baxTHH Ha3bIBasg amMOu-
BaJICHTHOCTHIO, IPUBOJIS B TIPUMeEP “OEpEeMEHHYIO
cmepts”» [22, ¢. 193]. Ham ke 31ech BaKHO MOJ-
YEepKHYTh, YTO MOJO00OHOE MHOTOKPAaTHOE YCIIOXK-
HeHUe MeTaOpPUUYECKOTO BbIpaKEHHUS HAMEPEHHO
OTpPak€HO aBTOPOM B O0EMX Pa3HOA3BIYHBIX BEP-
CUSIX CTHMXOTBOPEHMS, U PaJAMKAIBHBIX pa3iavnunil
JUIS IBYX YUTaTesel 3/1ech HeT.

Takum 00pazom, co3zaasas UK «HacTb peun /
“A Part of Speech”, Bponckuii He mepeBoaMII C
PYCCKOrO Ha aHIIMICKUI B TPAAULIMOHHOM, IpH-
BBIYHOM CMBbIciie 3Toro nousarus. C 1pyroit cropo-
HbI, OH U HE MUCaJ €IUHbIA «CABOEHHBII» TEKCT,
NpeAHa3HAuYeHHBIN U «JTI000ro» (a 3HAYuT, U
«HHUKAKOro») uurarens. B 1Byx aBTOpckux Bep-
CHUSIX OTPAKEHO CTPEMIIEHHE 110ATa K KYJIBTYPHOH
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aJIanTaluy KaXI0i U3 HUX K (POHOBBIM 3HAHHSIM,
HUCTOPHUYECKOMY OIIBITY, YyBCTBAM, YCTOSIM, Tpa-
JIALHASAM 3THUYECKU pa3HbIX yuTarenci. B ompe-
JeNICHHBIX CIIyYasx JTO JIENAeTCsl 4epe3 HalHo-
HaJIbHBIN SA3BIK, U 3ACCH Pa3JIMiKA B ABYX BCPCUAX
CTAHOBSTCS OIIYTHMBI; B IPyTUX — depe3 oOriee
YCIOKHEHUE 00pa3HOM CHCTEMBI, M 37€Ch TEKCTHI
JEMOHCTPHUPYIOT B3aUMHOE COJIEP)KATeIbHOE CO-
OTBETCTBHUE BIUIOTH 10 OyKBaJM3Ma, KOTOPBIH, pr
Hepexo/ie OT OJIHOM BEPCUH K IPYroM, KaK pa3 mpe-
MSTCTBYET BOCHPHUSATHIO UTOTOBBIX CMBICIOB Kak
OaHaNbHBIX, OTHO3HAYHBIX, B II€JIOM JIaHHBIX «pa3
U HaBcerna». MOXKHO MpearoiaraTtb, 4To 3TOT
CHEM(PUIECKU «OPONCKUAIN» METOI JBYSI3bIU-
HOTO THCHbMa SIBUWICS PE3YJIbTaTOM IIeJIOro psizia
(haKTOpoB, CpeI KOTOPHIX MPEKIAE BCETO HA30BEM
MEPEMCIUICHUEC T102TAa B aHIVIOA3SBIYHYIO A3BIKOBYIO

Cnucok JiuTeparypsl

cpeny (M IpOIOJIKAIOIIYOCS MHTEHCUBHYIO JIUTE-
paTypHyI0 paboTy Ha PyCCKOM SI3bIKE U C PYCCKHM
SI3BIKOM), @ TAK)K€ €ro MOBBIIMIEHHBIH HHTEpEC K
AHIVIOA3BIYHOM MO033uK, Kakod 1o bpoxackoro B
pyCCKoOl muTeparype easa jau npossisics. Lens B
JTAHHOM cJTy4ae OblIa BIIOJIHE ONPE/IeTICHHON — BO-
BCE€ HE CTaTh AHIVIOA3BIYHBIM aBTOPOM (B OTJIMYHE,
Hanpumep, or HabokoBa), HO, OCTaBasiCh PyCCKUM
II03TOM, JOOUTHECS COOCTBEHHOTO, HOBOTO «TOJIO-
ca», KOTOPBIH 3a3BYYHT B IBYX KOMMYHHKATUBHBIX
KyJBTYPHBIX Cpellax — PYCCKOM M aHINIO-aMepH-
KaHCKOH. Pe3ynmpratom ctan BecbMa crieruduue-
CKUH CEKTOp B JIMTEPAaTypHOM KOHTEKCTE TBOP-
YEeCKOM JIMYHOCTH, CO3/aHHBIM Ha MHOCTPAaHHOM
SI3bIKE, HO C CYIIECTBEHHOM OMOPON Ha «POAHOW»
KyJBTYPHO-S3BIKOBOM (DOH O0JIee paHHHUX PYCCKUX
MIPOTOTHUIIOB.
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traditionally called self-translation, yet it can also by qualified as an adaptation of the “old” text
to the perceptive abilities of the “new” recipient, i.e. a collective reader representing a different
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national and cultural medium and bearing its values as a prevalent aesthetic waymark. Special
importance in the above process is attached to such a significant feature of any literary text of high
quality as its elasticity. The textological approach to the scientific understanding of the different-
language text binary is often complemented by the bilinguological categorization of the subject,
i.e. a text of poetry and, at the same time, a poetic cycle. From this standpoint, the mode of primary/
secondary character of the two interconnected texts might lose its substantial preciseness. Further
on, the article scrutinizes a landmark (for the Russian culture) literary text and its self-translation:
the poetic cycle “A Part of Speech” by Joseph Brodsky. Four conceptual dominants of the cycle,
with regard to their axiological hierarchy, are distinguished: 1) space/distance — location — oblivion;
2) time (epoch) — history — event — oblivion; 3) love — breakup — oblivion; 4) speech — art — extension —
immortality. Further, a comparative analysis of their different-language verbalization is carried out.
It is stated that Brodsky’s creation of this bilingual cycle reflects his striving for a cultural adaptation
of each version to the background knowledge, historical experience, principles, traditions, aesthetic
attitudes and, generally, sentiments of different groups of readers. In some cases this is done by
means of the national language only, in other cases by the general complication of the poems’
figurative fabric.

Keywords: literary text, self-translation, text elasticity, bilingual author, cultural and linguistic adaptation
of the text, general foreign-language recipient.
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